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10.11.2005 A6-0315/591

POPRAWKA 591
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, w imieniu grupy politycznej PPE-
DE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 591
Artykuł 6 ustępy 2, 3 i 4

2. Każdy producent albo importer wyrobów 
zgłasza do Agencji każdą substancję 
zawartą w tych wyrobach, zgodnie z ust. 3, 
jeśli spełnione są wszystkie poniższe 
warunki:

skreślony

a) substancja jest obecna w tych wyrobach 
w ilości łącznej ponad 1 tony rocznie na 
producenta albo importera;
b) substancja spełnia kryteria klasyfikacji 
jako niebezpieczna zgodnie z dyrektywą 
67/548/EWG;
c) producent albo importer wie albo został 
powiadomiony, iż istnieje 
prawdopodobieństwo, że substancja będzie 
uwalniana podczas normalnych i 
racjonalnie przewidywalnych warunków 
stosowania, nawet jeśli uwolnienie to nie 
jest zamierzoną funkcją wyrobu;
d) ilość uwolnionej substancji może 
szkodliwie wpływać na zdrowie człowieka 
albo na środowisko.
3. Jeżeli warunki wymienione w ust. 2 są 
spełnione, informacja zgłaszana do 
Agencji, przy użyciu arkusza określonego 
przez Agencję zgodnie z art. 108, zawiera:
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a) dane identyfikacyjne i kontaktowe 
producenta albo importera;
b) numer(y) rejestracyjny(e) określony(e) w 
art. 18 ust. 1, jeśli jest(są) dostępne;
c) dane identyfikacyjne substancji jak 
określono w załączniku IV, sekcja 2;
d) klasyfikację substancji;
e) krótki opis zastosowania(ń) wyrobu;
f) zakres tonażowy substancji, taki jak 1-10 
ton, 10-100 ton itd.
4. Agencja może podejmować decyzje 
nakładające na producentów albo 
importerów wyrobów wymóg rejestracji, 
zgodnie z przepisami niniejszego tytułu, 
każdej substancji zawartej w tych wyrobach 
i zgłoszonej zgodnie z ust. 3.

Or. en

Uzasadnienie

Paragraphs 2 to 4 are not practicable and difficult to enforce. Many definitions are missing 
or too vague (e.g. ‘article type’, ‘is made known’ or ‘likely to be released’). Furthermore, the 
provisions should better take into account considerations under international trade 
agreements.
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10.11.2005 A6-0315/592

POPRAWKA 592
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, w imieniu grupy politycznej PPE-
DE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 592
Artykuł 6 ustępy 5, 6 i 7

5. Przepisów ust. 1 - 4 nie stosuje się w 
przypadku substancji zarejestrowanych dla 
tego sposobu użycia przez uczestnika z góry 
łańcucha dostawy.

5. Przepisów ust. 1 nie stosuje się w 
przypadku substancji zarejestrowanych dla 
tego sposobu użycia przez uczestnika z góry 
łańcucha dostawy.

6. Przepisy ust. 1 - 4 stosuje się 3 miesiące 
po upływie terminu określonego w art. 21 
ust. 3.

6. Przepisy ust. 1 stosuje się 6 miesięcy po 
upływie terminu określonego w art. 21 ust. 
3.

7. Wszelkie działania dotyczące 
wprowadzenia w życie ust. 1 do 6 przyjmuje 
się zgodnie z procedurą określoną w art. 130 
ust. 3.

7. Wszelkie działania dotyczące 
wprowadzenia w życie ust. 1 i 1 a przyjmuje 
się zgodnie z procedurą określoną w art. 130 
ust. 3.

Or. en

Uzasadnienie

Paragraphs 2 to 4 are not practicable and difficult to enforce. Many definitions are missing 
or too vague (e.g. ‘article type’, ‘is made known’ or ‘likely to be released’). Furthermore, the 
provisions should better take into account considerations under international trade 
agreements.
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10.11.2005 A6-0315/593

POPRAWKA 593
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, w imieniu grupy politycznej PPE-
DE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 593
Artykuł 6 b) tytuł (nowy)

Artykuł 6b
Przeniesienie i podział rejestracji, 
„rejestracja grupowa“

Or. en
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10.11.2005 A6-0315/594

POPRAWKA 594
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, w imieniu grupy politycznej PPE-
DE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 594
Artykuł 6 b ustęp 1 (nowy)

1) Uzyskany w wyniku rejestracji tytuł 
prawny podlega zarówno przeniesieniu, jak 
i podziałowi. Nabywca wkracza w prawa i 
obowiązki pierwotnego rejestrującego. Z 
chwilą zarejestrowania Agencja przydziela 
nowemu właścicielowi nowy numer 
rejestracyjny.

Or. en

Uzasadnienie

If a registrant no longer wishes to make use of his registration it must be possible for him to 
transfer the rights arising from the registration. The divisibility of rights arising from a 
registration is necessary in cases in which only part of a firm is transferred to a new owner. 
Since each manufacturer or importer must have a registration number as evidence of 
registration status, in such cases the Agency must assign a new registration number to the 
new owner.



AM\588518PL.doc PE 364.177v01-00

PL PL

10.11.2005 A6-0315/595

POPRAWKA 595
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, w imieniu grupy politycznej PPE-
DE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 595
Artykuł 6 b ustęp 2 (nowy)

2) W przypadku, gdy producentem jest 
spółka-córka innej osoby prawnej (tak 
zwanej spółki-matki), spółka-matka ma 
prawo do dokonania i zachowania 
rejestracji w imieniu spółki-córki. Podobnie 
spółka-córka może dokonać i zachować 
rejestrację dla spółki-matki lub innych 
spółek-córek. W takich przypadkach 
wymagana jest tylko jedna rejestracja. 
Osoba prawna wyznaczona do rejestracji 
grupy jest odpowiedzialna za dopełnienie 
obowiązków zgodnie z niniejszym 
rozporządzeniem.

Or. en
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10.11.2005 A6-0315/596

POPRAWKA 596
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, w imieniu grupy politycznej PPE-
DE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 596
Artykuł 6 b ustęp 3 (nowy)

3) Ust. 2 obowiązuje również, jeśli siedziba 
spółki-matki lub spółki-córki znajduje się 
poza granicami Unii Europejskiej. Jednak 
osoba prawna wyznaczona do rejestracji 
grupy musi posiadać swoją siedzibę na 
terytorium Unii. 

Or. en

Uzasadnienie

Within conglomerates products are delivered from changing production plants to downstream 
users within the European Union who may belong to different subsidiaries. The delivery of 
products within a conglomerate is often coordinated by a unit which may be part of either the 
parent company or a subsidiary. The proposed group registration would be an appropriate 
way of reducing costs and bureaucracy.
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10.11.2005 A6-0315/597

POPRAWKA 597
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, w imieniu grupy politycznej PPE-
DE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 597
Artykuł 7

(1) Art. 5 i 19 nie stosuje się przez okres 5 
lat do substancji produkowanych na
terytorium Wspólnoty albo importowanych 
w celu prowadzenia badań dotyczących
rozwoju produktu i procesu produkcji i w 
ilościach ograniczonych na potrzeby badań
dotyczących rozwoju produktu i procesu 
produkcji, wraz z listą wyszczególnionych
odbiorców.

skreślony

(2) Dla potrzeb ust. 1 producent albo 
importer zgłasza do Agencji, przy użyciu 
arkusza określonego przez Agencję zgodnie 
z art. 108, następujące informacje:
(a) dane identyfikacyjne producenta albo 
importera;
(b) dane identyfikacyjne substancji;
(c) klasyfikację substancji, jeżeli istnieje;
(d) oszacowaną ilość;
(e) listę odbiorców, o której mowa w ust. 1; 
oraz
(f) wystarczające informacje o programie 
badań i rozwoju, aby umożliwić agencji
podjęcie właściwych decyzji, o których 
mowa w ust. 4 i 7.
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Okres ustanowiony w ust. 1 rozpoczyna się 
w momencie otrzymania zgłoszenia
przez Agencję.
(3) Agencja przypisuje zgłoszeniu numer i 
datę zgłoszenia, która jest datą
otrzymania zgłoszenia przez Agencję i 
niezwłocznie przekazuje ten numer i datę
odpowiedniemu producentowi albo 
importerowi.
(4) Agencja sprawdza kompletność 
informacji dostarczonej przez 
zgłaszającego.Może ona zadecydować o 
narzuceniu warunków w celu 
zagwarantowania, że substancja, preparat 
albo wyrób, w skład których wchodzi ta 
substancja, będą stosowane tylko przez 
personel wyszczególniony na liście 
odbiorców, o których mowa w ust. 2 lit. e), 
w rozsądnie kontrolowanych warunkach i 
substancja nie zostanie powszechnie 
udostępniona konsumentom w żadnym 
czasie, ani w jej
postaci własnej, ani jako składnik 
preparatu albo wyrobu, a pozostające ilości
substancji zostaną zgromadzone w celu 
zniszczenia ich po upływie okresu 
odroczenia.
(5) Przy braku jakiejkolwiek negatywnej 
odpowiedzi producent albo importer mogą
produkować albo importować substancję 
nie wcześniej niż po upływie 4 tygodni od
zgłoszenia.
(6) Producent albo importer zobowiązani są 
zastosować się do wszelkich warunków
ustalonych przez Agencję zgodnie z 
przepisami ust. 4.
(7) Agencja może podjąć decyzję o 
przedłużeniu pięcioletniego okresu 
odroczenia maksymalnie o kolejne 5 lat 
albo, w przypadku substancji używanych 
wyłącznie w procesie rozwoju produktów 
leczniczych dla ludzi albo produktów 
leczniczych weterynaryjnych maksymalnie 
o kolejne 10 lat, na prośbę producenta albo 
importera, jeżeli mogą oni wykazać, że takie 
przedłużenie okresu odroczenia jest 
uzasadnione programem badań i rozwoju.
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(8) Agencja niezwłocznie przekazuje projekt 
decyzji do właściwych urzędów Państw
Członkowskich, na terenie których 
substancja jest wytwarzana, importowana 
albo prowadzone są badania dotyczące 
rozwoju produktu i procesu produkcji. 
Podczas podejmowania decyzji, o których 
mowa w ust. 4 i 7, Agencja rozważa 
wszelkie uwagi właściwych urzędów Państw 
Członkowskich.
(9) Agencja i właściwe urzędy 
poszczególnych Państw Członkowskich 
zachowują poufność informacji 
przedstawionych zgodnie z ust. 1 - 8.
(10) Odwołanie od decyzji Agencji 
podjętych na mocy przepisów ust. 4 i 7, 
może być wniesione zgodnie z przepisami 
art. 87, 88 i 89.

Or. en

Uzasadnienie

Consequence of the amendment  that proposes a new Article 4 (a).
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10.11.2005 A6-0315/598

POPRAWKA 598
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, w imieniu grupy politycznej PPE-
DE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 598
Artykuł 8

Substancje w środkach ochrony roślin i 
produktach biobójczych

skreślony

(1) Substancje czynne wyprodukowane albo 
importowane w celu wyłącznego 
zastosowania w środkach ochrony roślin i 
wymienione w załączniku I do dyrektywy 
91/414/EWG37 albo w rozporządzeniu 
Komisji (EWG) nr 3600/92, rozporządzeniu 
Komisji (WE) nr 703/2001, rozporządzeniu 
Komisji (WE) nr 1490/2002, decyzji Komisji 
2003/565/WE41 i dla każdej substancji, dla 
której decyzja Komisji o kompletności 
dossier była podjęta stosownie do art. 6 
dyrektywy 91/414/EWG traktuje się jako 
zarejestrowane w zakresie produkcji albo 
importu dla zastosowań określonych w tych 
przepisach i dlatego spełniające wymagania 
niniejszego rozdziału i art. 20.
(2) Substancje czynne wyprodukowane albo 
importowane w celu wyłącznego
zastosowania w produktach biobójczych i 
wymienione w załączniku I, IA albo IB do
dyrektywy 98/8/WE Parlamentu 
Europejskiego i Rady albo w 
rozporządzeniu Komisji (WE) nr .../... 
{Second Review Regulation}, do momentu 
określonego datą decyzji wskazanej w art. 
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16 ust. 2 akapit drugi, dyrektywy 98/8/WE, 
traktuje się jako zarejestrowane w zakresie 
produkcji albo importu dla zastosowań 
określonych
w tych przepisach i dlatego spełniające 
wymagania niniejszego rozdziału i art. 20.

Or. en

Uzasadnienie

Follow up amendment as exemption has been moved to Art. 2.
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10.11.2005 A6-0315/599

POPRAWKA 599
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, w imieniu grupy politycznej PPE-
DE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 599
Artykuł 9

Rejestracja wymagana na mocy art. 5 albo 
art. 6 ust. 1 lub 4, zawiera wszystkie 
następujące informacje w formie arkusza 
określonego przez Agencję zgodnie z art. 
108:

Wymagany dokument rejestracyjny do 
przedłożenia Agencji zgodnie z art. 5 albo 6 
zawiera wszystkie następujące informacje w 
formie arkusza określonego przez Agencję 
zgodnie z art. 108:

a) dokumentację techniczną (dossier 
techniczne) obejmującą:

a) dokumentację indywidualną (dossier 
indywidualne) obejmującą:

i) dane identyfikacyjne producenta(ów) albo 
importera(ów), jak określono 
w załączniku IV, sekcja 1;

i) dane identyfikacyjne producenta(ów) albo 
importera(ów), jak określono 
w załączniku VI, sekcja 1;

ii) dane identyfikacyjne substancji jak 
określono w załączniku IV, sekcja 2;

ii) dane identyfikacyjne substancji jak 
określono w załączniku VI, sekcja 2;

iii) informacje dotyczące produkcji i 
zastosowania(ń) substancji, jak określono 
w załączniku IV, sekcja 3; informacja ta 
obejmuje wszystkie zidentyfikowane przez 
rejestrującego zastosowania;

iii) informacje dotyczące produkcji i 
zastosowania(ń) substancji, jak określono 
w załączniku IV, sekcja 3; informacja ta 
obejmuje wszystkie zidentyfikowane przez 
rejestrującego zastosowanie, a w 
szczególności zaznacza przeciwwskazania w 
zakresie zastosowań;

iv) klasyfikację i oznakowanie substancji; 
jak określono w załączniku IV, sekcja 4; 

iv) informację o kategoriach zastosowania i 
narażenia wyszczególnionych z załączniku 
IV, sekcja 5;

v) wytyczne dotyczące bezpiecznego 
stosowania substancji, jak określono 
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w załączniku IV, sekcja 5;
vi) streszczenie informacji uzyskanych przy 
zastosowaniu załączników V – IX;
(vii) dobrze udokumentowane streszczenie 
badań w zakresie informacji uzyskanych 
przy zastosowaniu załączników V- IX, jeżeli 
jest to wymagane na podstawie przepisów 
załącznika I;
viii) oświadczenie, czy wyniki zostały 
uzyskane na podstawie badań 
przeprowadzonych na kręgowcach, czy też 
nie; 
ix) proponowane badania, jeśli jest to 
wymagane przy zastosowaniu załączników 
V – IX;
x) deklarację dotyczącą wyrażenia zgody na 
udostępnienie kolejnym rejestrującym, za 
uiszczeniem opłaty, jego podsumowań 
badań i szczegółowych podsumowań badań 
w zakresie informacji uzyskanych przy 
zastosowaniu załączników V- VIII w 
odniesieniu do badań nie 
przeprowadzonych na kręgowcach;
b) raport bezpieczeństwa chemicznego, 
jeżeli jest wymagany zgodnie z art. 13.

b) dokumentację dotyczącą ryzyka (dossier 
dotyczące ryzyka) obejmującą:

i) badania lub dobrze udokumentowane 
streszczenie informacji uzyskanych przy 
zastosowaniu art. 11 - 13; 
ii) badania lub streszczenie wszelkich 
informacji wynikających ze stosowania art. 
11 i art. 12;
iii) propozycje przeprowadzenia badań, jeśli 
jest to wymagane przy zastosowaniu art.11 - 
13;
iv) deklarację, czy wyniki zostały uzyskane 
na podstawie badań przeprowadzonych na 
kręgowcach czy nie; 
v) deklarację, czy badania, podsumowania 
lub szczegółowego podsumowania 
informacji dotyczących badań 
nieprzeprowadzanych na kręgowcach mogą 
zostać udostępnione za uiszczeniem opłaty 
kolejnym rejestrującym w okresie 15 lat po 
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ich przedłożeniu;
vi) potwierdzenie, że rejestrujący jest 
właścicielem przedłożonych oryginalnych 
badań lub tych, z których pochodzą 
przedłożone podsumowania lub 
szczegółowe podsumowania, bądź pisemna 
zgoda właściciela oryginalnych badań na 
powoływanie się na te badania (pisemna 
zgoda);
(c) klasyfikację i oznakowanie substancji ze 
względu na bezpieczeństwo, jak określono 
w załączniku IV, sekcja 4;
(d) raport w sprawie bezpieczeństwa 
chemicznego w przypadku substancji w 
ilościach 10 ton lub więcej rocznie, zgodnie 
z art. 13;
(e) kartę charakterystyki, jeżeli jest ona 
wymagana zgodnie z art. 29 lub 
wskazówkami w sprawie bezpiecznego 
użycia, jak określono w sekcji 5 załącznika 
IV/załącznika IC (nowy); w tym wskazanie, 
które informacje rejestrujący uważa za 
poufne;

Or. en

Uzasadnienie

This amendment sets out the information to be submitted:

1. The individual dossier is not new compared to the Commission proposal, it only integrates 
information on the identity of the enterprise, the substances and the uses.

Some basic exposure information will need to be submitted which will help manufacturers 
and importers of substances, in particular in quantities of 1 to 100 tonnes, to develop the 
safety data sheet/guidance on safe use. 

2. The hazard dossier is not new compared to the Commission proposal and its content is 
specified in Article 11 in connection with the testing Annexes. 

3. The classification and labelling for a dangerous substance will as, in the Commission 
proposal, be a separate item of the registration dossier.
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10.11.2005 A6-0315/600

POPRAWKA 600
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, w imieniu grupy politycznej PPE-
DE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 600
Artykuł 9 ustęp 1 a) (nowy)

Informacje wymagane w ust. 1 i 
przygotowane zgodnie z innym 
prawodawstwem wspólnotowym lub 
międzynarodowym lub też w ramach 
programów dotyczących chemikaliów mogą 
zostać dostarczone w oryginalnym formacie 
i z założenia spełniać wymogi niniejszego 
artykułu.

Or. en

Uzasadnienie

Data already collected or reports already compiled on a substance under other EU or 
international programmes or legislation should be permitted and presented as such, without 
the need for modification and/or unnecessary redrafting or re-testing. Examples of such 
programmes are:  the OECD programme for the production of internationally agreed 
Screening Information Data Sets (SIDS), the International Chemical Council Association 
High Production Volume (ICCA/HPV) assessments of chemicals, the Human and 
Environmental Risk Assessment Project (HERA) of chemicals used in the home for laundry 
and household cleaning, the monographs of the European Toxicology & Ecotoxicology 
Centre (ECETOC) on individual chemicals, or the EPA HPV Challenge.
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10.11.2005 A6-0315/601

POPRAWKA 601
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, w imieniu grupy politycznej PPE-
DE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 601
Artykuł 10 tytuł

Wspólne dostarczanie danych przez 
członków konsorcjum

Wstępna rejestracja i tworzenie 
dobrowolnych konsorcjów

Or. en

Uzasadnienie

The formation of consortia should be encouraged by giving legal force to a so-called ‘pre-
registration’ phase. Members of a consortium should pay an equitable share of the 
registration fee.



AM\588518PL.doc PE 364.177v01-00

PL PL

10.11.2005 A6-0315/602

POPRAWKA 602
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, w imieniu grupy politycznej PPE-
DE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 602
Artykuł 10 ustęp -1 (nowy)

-1) Jeżeli dwóch lub więcej producentów na 
terytorium Wspólnoty albo dwóch lub 
więcej importerów zamierza produkować 
albo importować daną substancję, należy 
dążyć do tego, aby rejestracji dokonał tylko 
jeden producent albo importer. 
Z zastrzeżeniem podania informacji 
określonych w art. 9 lit. a) pkt i) pozostali 
producenci albo importerzy mogą 
powoływać się w pełni lub częściowo na tę 
rejestrację, pod warunkiem posiadania 
pisemnej zgody producenta lub importera, 
który dokonał rejestracji. Zgoda taka 
powinna być udzielona, jeśli znajduje 
zastosowanie art. 25.
Informacje, o których mowa w art. 9 ust. 1 
lit. a) pkt. vi) powinny być dostarczane 
osobno tylko wtedy, gdy już zostały 
sporządzone lub gdy istnieją inne ważne 
przyczyny niepowoływania się na dokonaną 
rejestrację.
W przypadku pełnego powołania się na 
dokonaną rejestrację Agencja, na wniosek 
powołującego się producenta albo 
importera, przydziela ten sam numer 
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rejestracyjny.
W przypadku powołania częściowego należy 
osobno dostarczyć brakujące informacje.

Or. en

Uzasadnienie

This entitles manufacturers/importers to use references to other registrations so as to 
dispense with having to submit their own documents. This will ease the burden on SMEs, in 
particular, who will be able to dispense with the time-consuming preparation of dossiers.
The requirement to obtain consent to a reference, by citing Article 25, will ensure that 
vertebrate testing data are not repeated and that such data are submitted only once.
This provision effectively implements the 'one substance - one registration' principle (up to 
and including the same registration number).
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10.11.2005 A6-0315/603

POPRAWKA 603
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, w imieniu grupy politycznej PPE-
DE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 603
Artykuł 10 ustęp 1 

1) Jeżeli dwóch lub więcej producentów 
albo dwóch lub więcej importerów zamierza 
produkować albo importować daną 
substancję na terytorium Wspólnoty, mogą 
oni dla potrzeb rejestracji stworzyć 
konsorcjum. W takiej sytuacji część 
dokumentów rejestracyjnych powinna zostać 
dostarczona przez jednego producenta albo 
importera działającego, za ich zgodą, w 
imieniu innych producentów albo 
importerów zgodnie z pierwszym, drugim i 
trzecim akapitem:

1) Alternatywnie dwóch lub więcej 
producentów albo dwóch lub więcej 
importerów na terytorium Wspólnoty, może 
dla potrzeb rejestracji stworzyć konsorcjum. 
W takiej sytuacji część dokumentów 
rejestracyjnych powinna zostać dostarczona 
przez jednego producenta albo importera 
działającego, za ich zgodą, w imieniu innych 
producentów albo importerów :

Or. en

Uzasadnienie

Guidelines are needed to support firms in setting up and in operating in consortia, and also to 
forestall possible breaches of competition law.
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10.11.2005 A6-0315/604

POPRAWKA 604
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, w imieniu grupy politycznej PPE-
DE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 604
Artykuł 10 ustęp 1 akapit 2 

Każdy członek konsorcjum powinien 
osobno dostarczyć informacje określone w 
art. 9 lit. a) pkt. i), ii), iii) i (viii).

skreślony

Or. en


